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LOS ZELOS
HACEN ESTRELLAS,

Y EL AMOR HACE PRODIGIOS,

REPRESENTACION DE DOS JORNADAS.

DE DONJUAN VELEZ DE GUEVARA.

PERSONAS.
Jufíter»

Glauco,

Licio,

Inaco^ de Argos^ Barba,

Momo , Graciofo,

El Temor,

El Amor.
Mujtcos,

Argos , Pafibr.

Ifis.

Juno,

Femia
, Grac'tofa,

La Ira.

Mercurio.

Ninfas j y Lahradorasi

JORNADA PRIMERA.

Muflen dentro. las Fieftas Baccanales,

CElebren por las Selvas, Dent.vac. Al arma ,
guerra

,
guerra;

con repetidos bayies, det ayre del Clarín tiemble la

Labradoras , y Ninfas, tierra.

Sale "Jiiin).

•jun. Apenas de los Cielos

á la Tierra me abaten mis recelos.

viendo
,
que del Supremo , y Sacro Solio,

de los Diofts celefte Capitolio,

Júpiter ha faltado,

para añadir íblpechas al cuidado.

tpian-



quando varios rumores,

la atención de las flores

equivocar intentan,

que unas alhagan
, y otras amedrentan:

atiéndalas mi miedo,

por fl fu confuíion delcifrar puedo.

Vent. Mufii. Celebren por las Selvas,

en repetidos bayles,

Labradores, y Ninfas,

las FieflasBaccanales.

Dent. voc. Suenen del parché los acentos roncos

y den pavor los ecos á los troncos.

Aquellas alegrías Ion las Fieftas

de Baco
,
para mí fiempre moleftas:

efle marcial eílruendo,

de Marte las hazañas va eíparciendo,

que aun quando no pelea , de íu furia

padece el ayrebelicoía injuria,

que en acentos feroces,

las manos íe exercitan con las voces.

Cafa íuya parece

efta , quedepeñaícos ennoblece

tanta inmortal hazaña^

con que corona el ceño efta Montaña;

. . buíquenla mis recelos,

para hacerla atalaya de mis zelos.

Ha de la Caía altiva,

del Dios Guerrero eftancia::

Vent, y&c. Marte viva.

Mas íu Deydad la confuíion no aclame,

oíd
,
pues bafta ,

que mi voz os llame.

Sale el Temor cantando,

Cant, Tem. Quién á las puertas de Marte

llama con tanta fobervia,

€ impcrioíamente piía

de íiis umbrales las piedras ?

Qgien zeloía
, y ayrada,

de una folpecha viene amenazadai



Juno íby , que de Júpiter querida

fui alguna vez
, y muchas ofendida;

porque una variedad con altiveces,

li una vez quiere , ofende muchas veces.

Y tu quiéii eres
,
que defpavorido,

con tan trémula voz me has reípondído?

Cant. Tem. Soy el Temor
,
que de Marte,

mas las hazañas oftenta,

que ha de vencer al Temor
quien quiere que nc» le venza.

Quando mas receíoía

- baxo del Cielo , es la primera cola,

que halla la penamia,

un agravio , que aplaude la alegría,

y en la Caía de Marte , quando ayrados

Efquadrones buícaban mis cuidados,

en el daño que cipero,

con el Temor encuéntrelo primeK>,

porque publiquen guerra mis enojos

entre dudas
, y antojos,

que el pecho no reíifte

una leve alegria , un temor triíle.

Cant. Tem.Si eresDeydad Soberana,

cómo á un Temor te fiijetas ?

Y fi de hermoía preíumes,

como tuszelos confieílas?

Quando te aííufta el Temor,

poco del poder te precias,

pues é viíla de tus luces,

que triunfen íús íbmbras dexas.

Mas condición , que cuidado

tus zeloías aníias mueftran,

que no fe enoja de amante

la que por coftumbre zela.

Porque el recelo no lógre

los deívelos
,
que te cuefta,

pues te ofende , no te pongas

de parte de la folpecha.

A t» Si



Si de los zelos que buícas

no coníigues nias-que ofenías»

es locura deíáyrar

la eftimacion
, y la quexa.

Buelvete al Cielo , que habitas,

entre Luceros , y Eílrellasj

y no deíprecies tus glorias,

por íbiicitar tus penas.

Para tus íeguridades

eño el Temor te aconíeja,

y defperdicia el aviíb-

quien con temor no eícarmienta. vdfc,

*jun. Oye , Temor villano,

ya que te vence mi foípecha en vano,

no tu cobarde extremo

me obligue á temer mas de lo que temo.

Ya sé por la experiencia,

que apuró tantas veces mi paciencia,

que en el daño que infiero,

voy á bufcar lo que encontrar no quiero:

mas quien zelos padece,

fíempre buíca lo miüno que aborrece.

SaU U Ira cantando de la Cafa de

Afane.

C. lea. Juno, que del Dios Supremo

eres Efpofa , y no x\mi§a,

pues todo lo que te quiere,

en lo que te ofende libra:

Ya que el temor te dermaya,

la indignación te apadrina,

porque contra tus recelos

tengas al lado la Ira.

Efta de Marte gobierna

la viílorioía Milicia,

porque no efté fin corage

dcímañada la oííadia.

Por las huelles de tu agravio

rompe , desliare , fulmina,

y rayos de tus ofenías

latisfaganíe en cenizas.

Tiemble el Amor de tu enojo,

aunque de íu tyrania,

ni fe éfcapa la violencia,

ni el agaflajo le libra.

Sañudo el recelo corte

los palios á la malicia,

y ai peló de rus venganzas

amantes trayciones giman.

Arda en bolcanes la quexa,

rebiente el rigor la mina ,

y en caftigar linrazones

parezca noble la embidia.

Do-



Doblacío el esfuerzo , vengue

tu cólera vengativa,

no fal^a de tus enojos

mal contenta la ojeriza. v^e,

un. Aquefta voz si que alienta

la cobarde pena mía,

venganzas me den los zelos,

pues a ofenfasme deftinan.

Dudofa eftoy en mi agravio;

mas de quien las íblicita,

quando han íído las íbípechas

en las trayeiones mentira?

Júpiter ,
que quiere en Argos,

donde mi Deydad domina,

ofenderme en el reípeto,

no bailaba en la caricia?

Que le pueden dar los hombres,

quando corre de la vida,

por quenta de íii poder,

la duda de la que animan ?

Pues que pretende ? íii engaño

á mis ofenías camina,

que no acaíb íii memoria

tanta obligación olvida*

Algún deleo le fuerza,

algún cuidado le obliga,

porque en las inclinaciones

aun las Deydades peligran*

Antojo nuevo Ic arraítra,

nuevo amor le íblicita

deívelos
,
que liíbngean

con lo miftno que fatigan*

Pero yo averiguaré

íii amoroía alevosía,

que linces de amoríos zelos, •

todo lo que ciega miran.

Pues a examinar deívelos,

i no dudar fantasías.

s

a íaber íli amor íbípechas,

a ver mi agravio deídiclras.

Contra el rayo de mi enojo

no privilegiados vivan

en mi ofenfa , el junco verde,

ni la cabaña pajiza.

Pues de la Caía de Marte

llevan las fofpechas mías,

el Temor para creellas,

para vengallas ía Ira:

Y afsi , loca : :

Vent. Mom. Válganme

todas las aguas eftigiasí

'juno. Qué voz mis paíTos detiene?

quede gota, ni pizca

en. la Laguna ,
que toda

en mi íbeorro no aísifta.

"Juno. Aunque la voz es humana,

la invocación es divina.

Mom. Rodando voy por el mundo,
Ba,xa, redando*

íi encontraré con la dicha,

Juno. Defpeñado un bulto bax'a.

Momo. Ay, feñores de mi vida,

loque duele el defpeñarfe!

Juno. Qpién eres hombre
, que pifas

con la cabeza las flores,

que con el íliílo marchitas ?

^(?»i.Q¿úén?un hombre,que no íabe

deípenaríe boca arriba.

Mas qué miro! huyo del fuego,

y doy en las aícuas ; chiípas;

no me baftaban chichones,

también ha de haver vegigas?

buen lance havemos echado.

Juno. -Si no me engaña la vifta,

efte es Momo.
Motilo. Juno es eña^
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Y íi no efta con la tirria

de fus 2eIos por fu Bfpoíb,

bolverá como una harpía,

de cuyo enojo, del Cielo

vengo huyendo á toda priía.

Juno. De haverme encontrado eftá

temerofo
; y no me admira,

li de Júpiter huyendo,

del Cielo íe precipita.

Y como ha dado en mis manos?

que fu poder participan,

a mi indignación atento,

que algún cuidado le aísifta

no ferá mucho ; mas ya,

que ayrados guerra publican

contra el Amor mis recelos,

no íerá muy mala eípía

fu raaliciofa aOéchanza;

que en batallas , en que lidian

los zelos con el Amor,
buen Soldado es la malicia;

y aísi , aílegurarle quiero.

Adorno. Qué peníara ella raaldítal

Juno. Momo , no te ílibreíaltes,

que aunque de Jove las iras

vienes huyendo, y en mi
temer lo miímo podías,

otro pretexto me mueve

a que por íagrado elijas

el peligro , íí leal

á obedecerme te inclinas.

Momo. Juno , todos lomos Diofesj

y aunque de menor quantía,

también la íed me regala,

también el gufto me brinda,

en búcaros dsVenecia,

el néctar, y el ambrosía:

Si la Dioía del Engaño,

a quien culto le dedican

los embudes de las viejas,

las trayclones de las ninas,

con Jüve me ha defcompuedo,

que engaño
,
que no laftima,

no es engaño ,
oraedifculpc

la láñima , ó me períiga

la íinrazon ; verdad es,

que en el Cielo me teiiian

por Abogado de chifmes,

mequetrefes , arbitridas,

maldicientes , erabuderos,

y de Amor alcamonías.

Júpiter fupo edas mañas,

que aunque el engaño las diga,

li ofenden en el poder,

en qualquiera efcandalizan;

con que huyendo de íu enojoi

vine trompicando Climas,

dando en ¡a tierra de hocicos

deíHe las íTete Cabrillas;

lo que íiento es
,
que en la fuga

perdí la lumbre divina,

con lo que ,
Deydad capona,

no exerceré maravillas:

y íbio tendré en el mundo,

íi !o íumbatico atiívá,

de los muchachos las piedras,

de los hombres las mohiiias,

de las hembras las edafas,

y del diablo zancadillas.

También yo para el intento,

que he de lograr, íi me auxilias,

la luz de la Deydad traygo

• en mi íbípccha eícondida,

que luz de Deydad con zelos

deíayradamente brilla. (tár

^ow.Quando has ds hartarte de ef^
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2eloia1 T pues ningún día

te fatisfaces de zelos,

tienes
, Juno ,

hambre canina.

'juno. Mis recelos no me dexañ

delcanfar.

Jl<fotno. En tus porfías,

antes parece que tu

eres la que los fatigas,

pues fíempre quieres que lean

verdades lo que imaginas.

juno. No los creyera , íi algunos

huvieran fido mentira.

Jidomo. Tu eres, Junc^ la primera,

que te ofendes a tí mifma,

fin reparar ,
que los zelos

de qualquiera paz ion ciítna,

de qualquier beldad ultrage,

cizaña de qualquier dicha:

Siempre ha de eftár la zeloía

roñrituerta , defabrida;

y lo roftrituerto caula

en quien le precia de linda

un gran defedo
,
pues queda

, con mala fiíbnomía.

juno, Déxa locuras
, y atiende

á lo que en ti determina

aíTcgurar mi defvelo.

Sak ifis 3 Ninfa , de Caz.a , con ve-

nablo , y flechas.

Jfis. Sin duda del viento es hija

la que de mi ligereza

fe eícapa.

juna. Aguarda ,
qué Ninfa

tan hermoía !

Al rebés es

fíempre la zeloía embidia

délas demas, pues con ella

afeytan a quantas miran.

juno. Donde tan aprefurada,

hermoía Ninfa caminas ?

Jfis. Siguiendo vengo una Corza,

que de mis flechas herida,

tan veloz por eíTas ramas

eícaparfe folicita,

que el melindre de las flores

aun no labe íi las pila.

juno. Cazadora eres ?

Ifis. Los Montes

á efta diverfion inclinan,

que no hay en la Soledad

otra menor compañía;

y ion para la trifleza

en algunos medicina.

juno. Eres Ninfa de Diana ?

yis. No íby de Diana Ninfa,

fino de aqueftos cryflales,

cuyas aguas fertilizan,

ya con flores
,
ya con frutos,

eftas amenas orillas.

juno. Si fera la que ocafiona

mis deívelos. a^,-

Jidomo. No te aflijas,

que efta fera
, y feran quantas>

en ertos Bolques habitan,

que Júpiter no es amante,,

que repara en guliorias.

Y repartido entre todas,

aun no les cabía unabriíha

áe amor , con que en él fera,

no fineza
,
golofina.

juno. Bien confuelas mis temores.

-d/0W.Es,que?el coníuelo no eftimas,

que hacerte menor el daño,,

no ha de 1er alivio : i

Mira,



qué mandas en tu fervicio,

que la Caza me combida,

y quiero , en la que encontrare,

lograr las flechas
, y el día.

'Juno. x\guarda , que te aíTeguro,

que átu hcrmoía bizarría,

mejor dixera al cuidado 4/».

de averiguar mi malicia,

me he inclinado
, y faber quiero

quien eres.

Jfis. Aunque lo finja

la curiofidad ,
pues no hay

en mí eílorvo ,
que lo impida,

y trabes para obedecerte

muy grandes prerrogativas

en tu agrado , y tu belleza,

de Iliaco , Key de Argos , hija

foy.

Juno. Como te llamas ?

Ijis. Ifis,

que un prefagio me confirma,

que aunque le teme el cuidado,

podrá fer que le reíifta

la inclinación ;
pero tíi,

que oftentas Soberanía

oculta
,
quien eres ?

Juno. Ko me conoces ?

jfis En mi vida

pieníb , que te he víflo en Argos.

Momo. Pues aquí tiene una Tia,

que ios mas Inviernos fuele

vender caítañas cocidas.

Juno. No hagas caíb de efte loco.

Yo nací en Argos : Lucina

me llamaron
,
por íer nombre

de Juno , y íer eída Isla

á íli Deydad coníagrada;

aunque oy es fuerza que NÍva,

fi Señora de otra Eípherá,

hiieípeda de efla Provincia;

bien que el amor de la Patria

algunas veces me obliga

á que venga hacer recuerdo

de lo que nunca le olvida.

Una promeíTa ,
que á Juno

hice , añadir foiieita

mas güilo á la devoción;

y me holgara
,
que los dias,

que aquí he de afsiflir, quifíeras,

que fuéramos muy amigas.

No ha de íer pretenfion tuya

la que es coveaiencia mia;

liempre cftaré á tu obediencia.

Jun. Bien podré pedirle albricias

á la dicha de encontrarte:

En fu ignorancia camina

mas fegnro mi cuidado.

Momo. Qué preflo la pobrecita

cayó en la trampa de aquefla

papa-rabias cryftalinas.

ifis. Pues le recata , no quiero

darme yo por entendida,

aunque publica que es Juno

fu eflraña Soberanía.

Juno. Es divertirte en la Caza

inclinación ? ó por dicha,

es gana de divertir

amantes melancolías ?

Ijis. Yo amor ? antes abomino

íu bárbara idolatría.

Juno. Por qué ?

jjií. Porque es clamor

una loca fantasía,

'V que al principio es alegría,

y poco deípues temor.

Es un tyrano rigor.
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qne oprime la libertad,

una aleve ceguedad,

donde el efearmiento mir*

padecer por la mentira

linrazones la verdad.

Es un delirio
, un cuidado,

que atormentando el íéntido,

quando efíá mas preíumido

ella menos confiado.

Es un bien imaginado,

que pocas veces íé alcanza,

y al rieígo de la mudanza,

en el mas dichoíb empleo,

de ia gloria del deíeo

es infierno la efperanza.

Yo íeguir una paísion,

que quando obligar procura,

me dexa con la locura,

y fe va con mi razón!

Yo adorar la confufion (do,

de un Dios, que anima temblan-

que ya terrible
,
ya blando,

ya de pluma
, ya de plomo,

li da muerte es no sé cómo,

fi da vida es no sé quando !

Si quiero bien , y no obligo

en la pena de mi daño,

quién creerá, que el deíéngaño

es el menor enemigo ?

Si he de haber el bien que figo,

no quiero , no , en el peíar

la fineza dcíayrar,

que es desigual padecer,

que eílé en mi mano el querer,

y en la agena el olvidar.

^uno. Al Amor has retratado,

con no haverle conocido,

áin echar lo parecido

menos lo comunicado.

Ijis. En ageno mal he hallado

la copia de íu violencia;

y para que la prudencia

fe burle de lu tormento,

lépalo el entendimiento,

y ignórelo ia experiencia.

"Juno, En tus medrólos boíquejos,

fi tu tema te aiTegura,

lerá mejor ia pintura

con el primor de lo lejos;

mas quién no hi de hacer fedejos

á tu divino explendor ?

ifis. Algún engaño traydor.

Juno. Di algunas aníias traydoras,

que fi los zelos ignoras,

aun no labes que es amor.

Jjís. Como no he íabido amar,

de lu veneno no sé.

Juno. Yo tampoco le probé.

Jl^íom.'No mas q halla rebentar. sp;

Juno, Si me podrá aílegurar

fii temoíb parecer.

^/.Gran myílerio da á entéder.

Juno, Que ai fin te has de refiilir I

ijis. Obllinada he de morir.

Juno. Keceloíá he de temer.

Cant.dent.^m. Recelos, cuidado?,

deídén
, y íávor,

todos Ion trofeos

del carro de Amor.
ijis. Quién de lo que difeurrimos

hace al ayre relación

en íbnóras coníbnancias ?

Juno. De Amor parece la voz.
Ijis. De Amor ?

Juno. Qyé , te aíTuíla?

Ijis. Temo,

B pot
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por mí deíHícha al Amor.

'juno. Pues donde ella tu efquivéz?

Jfis. Aunque etlé en mi condición,

podrá Tola refiftir

á todo un poder de un Dios ?

J««.Pues no es mas fuerte un recelo,

también le temeré yo,

que fi anda Amor por aquí,

ciertas mis foípechis fon.

Ji^otno. El Cieguezuelo malvado

fe ha de vengar de las dos.

jun. Por fi á cantar buelve, efoucha.

Jjís. No es el peligro menor
el oiile.

juno. En la advertencia

no peligra la atención.

C.^/K.Cuidado .q en el poder (^dent.

def Rapaz flechero Dios,

aún peligra ia blandura

menos que la obftinacion.

Quien á íli culto conlágra

voluntaria adoración,

en el mal de querer bien

logra piadoíb el dolor*

Solo con la rehflencia

oflenta mas el rigor,

pagando la voluntad

culpas de la prefoncion.

Con fu incendio no compite

aun la luz mas íiipefior,

qiiC' apagara al Sol , íí acafo

pudiera apagarle el Sol.

Los zelos
,
quando psríiguen

las íinezss del Amor,

no hacen menos el cariño,

y hacen mas ia obligación,

Y pues con la reliflencia

no fe deíicnde el temor.

ni los zelos fe afléguran

con dividir la atención:

Recelos , cuidados,

defdén
, y favor,

todos fon trofeos

del carro de Amor.
Sino bada el refidiríe.

juno. Si no vale la razón.

Jfis. A efouíar una violencia.

juno. A cadigar un traydor*

Ijis. Paciencia oííadia.

juno. Paciencia temor.

Z.as dos. Si no ay fuerzas que luchen

con un Niño Dios.

juno. Mas tan predo fo reduce.

Jjts. Tan predo muda intención.

jmio. De mis íbípechas el miedo,.

ifis. De mi deípego el valor,

juno. Porque los enojos.

Ijis. Porque la averlion.

Las dos. Han de fer efolavos

de un tyrano Amor.
Aío-no. Porque es una coíi

lin ton
, y íin son,

que quieran los zelos,

que quiera el rigor,

que en el mundo no campen
fineza , y favor.

Dentro voces. Al Rio.

Diferentes. Al Prado. A la Selva.

Jjis. £da fonóra iluíion

divertir quiero en la Caza.

Dent. jiip. Sigue íii planta veloz.

juno. Ede es Júpiter , fin duda

Je divierte otra atención.

Yo le figo : Els , el Cielo

te guarde.

Jjis. Lucina áDios.



'juno. En el Templo nos verémos,

JJis. Bufcartc es mi obligación.

'juno. Momo , ven conmigo.

Jl^omo. Guarda,

'juno. Pues figue también íu voz

por otra parte.

Momo. Sí haré,

con engañar a las dos,

aunque haga ííi negocio,

haré mi negocio yo,

^«K.Qué quiere de mi mis zelos? v.

J/íí.Qué quiere de miel Amor? v.

Al entrar Ijis fule Glauco ^ y la

detiene.

Glauc. Lo que Amor quiere de ti,

es líis
,
que blanda al ruego,

no defprecies de íli fuego

el incendio que arde en mi,

que apacible tu rigor,

dore mi amante cadena.

ifis. Huye del Amor mi pena,

y encuentra con el Amor;

mas no lograra el trofeo

en efte necio cuidado,

que aunque es rieígo del enfado,

no lo lera del deíéo.

GUuc. No de ingrata fulpendida

trueques en azar mi íuerte,

que no es bien que des la muerte

á quien te ofrece una vida.

ífts. Si el güilo es quien puede hacer

á la edad mas dilatada,

una vida ,
que me enfada,

para qué la he menefter ?

Glauc. En tu defprecio verás,

quan incurable es mi daño,

pues me firve el deíengaño

folo de dolerme mas.

Ifts. No dices
,
que me amas?

Glauc. Si.

Ifis. Pues no te eño rve el defden,

que para quere imcb;en,

no me ha s men eíler á mi.

Glauc. No t e ofen diera mi amor,

íi á peía r de m i defiino,

íupiera midefatino

encontr ar con lo mejor.

Si lo quieres confeguir,

dexam e , que oy en la Caza,

de un rieígo
,
que me amenaza»

quiero el Tullo divertir.

Glauc. Será de Amor.

Ifis. No ,
es pafsion

de quien hace el güilo aprecio,

riendo efte el primer defprecio,

á quien dan fatisfacion.

Glauc. Como quando te encontré^

qué quiere de mi el Amor
decías ; eíTe temor,

que era del Amor pensé.

Jfis. Antes de fu nombre huía

mi condición
,
que en íii nombra

hallo ,
para que me aíTombrej

natural antipatía:

Déxame lograr mi intento.

Glauc. No has de auíentar tubelle-

ifis. Y te parece fineza (za*

quitar un divertimiento ?

Suelta.

Sale Licio. Qué miro ! Villano,

al Cielo de Ilis te atreves,

y en fu ofenla el brazo mueveíj

para profanar fu mano!

Viven los Diofes : :

ifts. Qué intentas ?

Licio, Dar la muerte á efte traydor.

B z Glauc.



1 1

GUuc. Dicha féra de mi amor,

que mis defprecios deímientas;

pero tu muei te íérá

de tu ignorancia teíligo.

JJis. Si qualquiera es mi enemigo,

contra quien la furia va ?

pues a ti , Glauco , y a tí,

Licio , mi deíden quiííera,

que muerte el enojo os diera,

li no os matarais por mí.

Aunque á tan crueles extremos

con clamor te obligamos,

por noTotros nos matamos,

y por tí nos moriremos.

Oleren luchar, j
[ale Inaco»

Qiié es edo I

Juicio. Difsimular es fuerza. -

Ciauc. Que fu refpeto :

eftorve -el fanudo efe(2o. ^

Inaco-, Qué caula oS- pudo obligar

delante delíis a hacer
’

tan Hbre demoílracion ?

ifis. Que ha de pagar mi atención

lo que Amor quiere ofender.

Glatu. Como en común alegría,

las Luchas , Bayies, y Juegos,

Ion de Baco humildes ruegos

en- la Ficha de ííi dia :

:

Licio. Exercitarnos quifimos

Gíauco
, y yo de Gladiatores»

para ganar los honores,

oueen Coronas de Racimos

nos ofrece fu Deydad.

Glauco. Siendo Ifis la ocafon

QC aqueíti demoñracion.

Jnaco. Pues adelante pahad»

por íi íu melancolía

fe divierte.

Zích. Vengare
mis zelos.

Glauco. Caftigaré

con mi valor íli ofíadía.

^meren luchar
, y al embefiirfe [alen

Ninfas, y
Labradoras con guirnaldas^

Femia otra en el braz,o, y[alen

baylando.

AFujic, Celebren por las Selvas,

con repetidos bayies.

Labradoras, y Ninfas,

las Fichas Baccanales,

Inaco, Hija , diviértete en eftas

fehivas íblemnidades:

no con tu melancolía

pretendas anticiparme

las íbmbras , fiendo la luz,

que mas en mis ojos arde.

Ijis. Señor , no te delazone

elle ,- al parecer , achaque, -

que niebla en mi la triíleza,

y á los rayos íe deshace

de tu amor
,
que á tanto fuego

tendrá reíiílencia frágil.

maco. Por li líis le entretiene, •

id con la íieíla adelante:

baylad todos
,
porque todos

celebreis dia tan grande,

Baylan
, y

cantan, y Glauco, y Licio,

Sueltas afuera.

Mufle. Los pampanos,y yedras

de los. Prados amantes,

como fus verdes hojas,

lus cabezas enlacen.

Licio. Glauco
,
yo re bufearé.

Glauco. Yo fabré , Licio , bufearte,

porque aunque no me das zelos,

no quiero que me eírá)araces.

Los
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Los pámpanos, y yedras {Corros.

de los Prados amantes,

como fus verdes hojas,

las cabezas enlacen.

7mu. líis bella
,
por quien dan

- eftos Montes
, y ellos Valles

á los Eíiíeos embidia,

por la gloria de mirarte,

honre tu beldad la fieíla,

y los hermoíbs cryftales

de ui frente efta guirnalda,

porque íus flores fragrantés

logren, á pelar del tiempo,

floridas pofleridades.

V'ále la Guirnalda,

Ijis. Femia , la verde liíbnja

te eflimo , íin eilrañarme

en tan acento alborozo*

/naco. Yo quiíiera acompañarte,

íi á pelar de mi deíéo

lósanos no lo eflorvaílen.

^uf.Dsl teríb de tu mano {Bandas,

las K^oías cetro hacen,

porque de ñor
, y fruto

gobierne dos edades.

Sale Jidomo.

JHofm. Todos eflamos acá.

Fem. Quién eres
,
que en nueftros

baylcs

tan hallado te introduces?

JlFom.Qaicu también pretende hol-

aunque viieftra boberia (garle,

celebre los dilparates

de un Dios , del Vino abogado,

por ferio de los Vinagres.

Devdad Cupia,queen los brindis

han permitido que mande,

porque la razón de todos

déxe fin razón á nadie.

Fem. Sacrilego ,
contra Baco

oíTas decir difparates

tan atrevidos ?

Momo. Ko güilo

de remolladas Deydades.

Fem. Pues gallarás ,
que á porrazos

nueílra kidignacion te mate.

l[is. No es elle el que con Lucina

ellaba ?

Momo. Ay! ay! ay!

l[is. Dexadle.

Fem, Bravos cachetes U ahorras.

Glauc. Si tu íagrado le vale,

quién le atreverá á ofenderle?

Licio. Bien emplea íus piedades.

Momo, Burla burlando, las muelas

íe me ar dan,

maco. Protiga el Bayle.

/í'/a/Apiaudaíe el

pues i>", dad ;

con nía los Arrovos,

con munca las Aves,

Momo. Agua en las rieilas de Baco?

miren ,
que podrá matarle.

Temiíi. B-ente enmiendas.

Momo,. Afsi quiero de los cachetes

curarme.

Salen 'Júpiter , y Mercttri» , quedan^

dofe al paño,

Juph. Mercurio , líis en la Fieíla

eflá.

Mercar. No perder el lance. .

Mujic. Y para que el contento

en todctó le dilate,

' refrefque Baco el güilo,

y Amor el gufto abraíc.

Tro-'
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Tropera Jfts , y al caer fe le cae la

Guirnalda ,y levantanla a un tiem-

po Glauco, y Licio,

ijis. Válgame el Cielo !

Jnaco. Te hiciíle mal ?

Jfis. No-íeñor, aunque grande

iué el golpe , y mayor la pena,

de que en Amor tropezaílé.

Clauc. Mía ha de íér la Guirnalda.

Zicio.'Yo llegué a cogerla antes.

Glauc. Pues de efta fuerte ; ;

Jnaco, Qué hacéis ?

Cada uno fi queda con media Guirnal-

da
, y enfcnanla por la parte de

las puntas,

Glauc, Dividir en dos mitades

una Guirnalda groíléra,

pues íiis flores ignorantes,

en el bello Cielo de Ifis

no han íabido coníervarle.

jjis. Qué le importa al corazón,

que el enojo transfbrmaííe

la Guirnalda en medias Lunas,

que aísi alborotado late ?

Qué preíagio en efla forma

me amenaza ineícufable,

que íbbreíaltando el pecho,

atemoriza el mirarle ?

Mas que el Amor le transforma!

para mi pena es bailante;

pero en los que lo ocahonan

pedia mi fuflo vengaríe.

QmaUs la Guirnalda ijis a entrara*

l'OS,

Soltsid , villanos ,
las flores,

fio fea en grofléro alarde,

íl fue en mi cabeza adorno.

en vueflras manos ultrage,

que mejor es
,
que las logre

hechas pedazos el ayre. (^Arrójala,

Inaco. No entiendo tus defazones,

que aunque las dice el femblante,^

las ignora la razón.

Ijis. No ha de fer triunfo de nadie

lo que ha fido alhaja mia.

Licio. Qué ingratitud 1

Glauco. Qué deíayre !

Mercar. Enojada ella.

Juptt. No importa.

Momo. No-qiiiere
,
que flores gaíle

nadie con ella.

Femia. Es un Tygre.

Inaco. Para que puedas cobrarte

del fuflo paílado > al Templ®
vamoSt

Jfn. Donde tii mandares.

^upit. Mercurio, tu voz íbndra,

de Juno ha de aílégurarme,

pues en mi ayuda el Amor,
sé

,
que no ha de defeuidaríe,

mientras yo lograr procuro,

con las finezas de amante,

la mas hermoía victoria

de la ingratitud mas grande.

Mercur. Como atiendas al aviíb,

íerá el prevenirte fácil. vafeé.

Inaco. Bolved á cantar
, y todos

íéguid la Muíica,y Bayle. vafe,

GI.Q^q ingratitud tan hermoía! V»

Zif.Qué defdén tan agradable! v.

Cantemos,Femia,y baylémos.

Fem. Bayle él , noramala , y cante.

ijis. El rieígo que rae amenaza

íbio el corazón lo íabe.

Mufic, Celebren por las Selvas, Scc,



irfe a entrar ifts , U detiene

"Júpiter.

Salejuftt. Aguarda.

jfis.
Quién ms detiene ?

Juph. ün amorofo cuidado,

que con tus ojos rae has dado,

y a decir que es tnyo viene:

Una atrevida paísion,

que á vida de tu hermoíura,

en mi parece locura,

y en tí parece ra2on:

ün poder
,
que ha menefter

la fuerza diísimular,

que poder
,
que ha de rogar,,

no parece que es poder;

Una fineza , trofeo

de las victorias de A mor,

que pretende íer favor,

fin dexar deíerdeíeo:

Un bien, que eRa en el cuidado,

por el güilo introducido,

que atormenta refiilido,

y coníuela imaginado.

Y al fin , Júpiter amante,

que déxa
,
por verte ufano,

fi en m luz lo íbberano,

en el Cielo lo roñante.

Todo á tus ojos lo rindo,

fiendo de Amor interés,

parque reconozco que es

mas poderoíb lo lindo.

Ko ingrata a tanta fineza

te obírines
, y en la porfia,

no pieníés que es culpa mía

la que es de tu belleza.

Ya tu Padre , ni tu gente

no te buícarán
, porque

en íu confufion haré,

que íe olviden fácilmente

de ti
,
porque íblo yo

rae acuerde de tu hermoíura:

dale á mi amor la ventura,

que el tiempo le concedió,

porqué no acuíé lo ingrato

mi amoroíb rendimiento.

jffs. Sin fuerza dexa el aliento

el repentino rebato.

Japt. Qiié reípondes á mi amor ?

Ijis, Aunque el íüílo me ha vencidg

en riefgo tan conocido,

ya eftá de mas el temor;

y aísi , viva lo invencible

en mi condición.

Juph. Qué ayrada

te refiíles obílinada,

á quien vence aun lo ímpoísible.

Ifi<, Es fuerza , qac por Deydad
digna adoración te dé;

pero cariño
,
por qué ?

Juph. Por pagar mi voluntad,

fin dsíayrar el poder,

que Amor te quiere rendir.

/fis. Lo que no quiero admitir,

por qué te lo he de deber ?

Juph. Ya entrego mi deívarío

á tu beldad íü fineza.

jf.s. Las deudas de la belleza

no las paga el alvedrio.

Jpent.CAnt.Am» Al poderoíb ruego
no íe reíifta quien

tiene bellezas muchas,

y fola por defenía una efquivéz.

Ijis. Ya heeícuchado aquefta voz,
por mi defdicha , otra vez,

y lo que entonces fue fufto,

agora peligro es.
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upir. Si el Amor te perfuadc,

íi ce perííiade el poder,

efte con lo que deíea,

y con lo que influye aquel;

por qué , llis Ibberana,

hermoíá Ninfa
,
por qué

aqueíte ruego deíprecias,

y aquel inHuxo también ?

Jfís. Porque negada al amor,

tuve dcfde mi niñez

inclinación de morir

dcl achique de cruel.

Amor. Lo hermoíb en el defprecío

no fe obílenta
,
porque

malquidara la rema

los jarifos primores dei deíllén,

'Jupit. Enrre ei deíden y ci deíprecio

grande datanciaíe ve,

pues íc apirtan lo que vk

de divertirá ofender,

/ps. La que qurcre divertir,

obligar querrá también,

que empezar á caminar,

deiéo de llegar es,

Anier. Obligada
, y no íbrda

cfcúches
,
pues \é$

en tus bellos ojos

tanta Deydad elaríc,como arder.

Jfts. Traydora \ o2 ,
que dei alma

veneno pretendes íer,

que bebiendoleel oido,

iieguc al corazón defpues:

no quiera tu fuavidad

la razón adormecer,

que por qué ha de for vidloria

el rendirfo una altivez ?

7«f- Por triunfar de un rendimietO;

que íblicita cortés

tu agrado.

ifis. Engaño es
,
que adula;

pero al fin , engaño es.

VtntY.AmorS'i el Amor te enoja,

y por lo cruel

dexas fus aplaufos,

de la hermofura , dime , qué has

de hacer?

íjís. O mal haya mí hermoíiira,

'jiipit. Porque yo la quiero bien

la maldices ?

ijis.'Ho es.baftante,íi la quieres ofen-

^up. Obligarte íblo quiero. (der?

Ijis. Si me dexas lo creeré.

"Jupit. Elfo fuera en mi mudaaz;i*

Jfts. Y en mi fineza.

'Jupit. Mi fé no te obliga ?

Jfts. Es impofsible:

Daphne ob tinada he de fér,-

Amor. Sí en tronco Daphne cruec*

¡a beldad de mager, .

que a coila de lo lindo, •

tremola privilegfos el Laurel,

ijts. Qué importa , íi entre íus hojas

coiiíérva la candidez

de fii beldad
, y con huir

íu ingratitud íeguiré.

AÍHtaáon de nube,

Jap’t. Mal podrás
,
pues eíía nube,

grifos te pondrá á ios pies,

por mas que plumas te calcen

las alas de tu efquivéz.

Jjis. Ay de mil que ni aun los ojos

penetrarla han de poder:

qué quiere de mi ei Amor ?

Jupít. C¿je tan ingrata no efics.

Ijis. Penetrará con mis aníias

cita,del viento pared.

Vent.Am. El paíTo deten, que
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que íbio al peligro Mal de mí amor con tu fuga

íe acerca el correr , eícaparce has de poder ,

ay de quien
,

porque logre mi efperanza

á íblo el peligro victorias de tu deíÜeíi. 7^*
le acerca el correr.

Sale AmoYr Ya de mis doradas flechas,

á triunfar ííempre de deíHenes hechas

de Juno íe ha vengado

:

arda en zelos íu amor
, y ííi cuidado 5

aunque procure ciego

de íiis cenizas renacer íu fuego

;

pues tantas renovado >

• - en íus íbípechas íé miro abraíado

de: : a los Dioíes venganza
. íii ííempre mal fegura confianza,

-que á todos ha ofendido

ia tema de íu ceno deíabrido

;

pero no es Juno aquella

,

que el viento pifa , aunque las flores hucílaj

y deíde la montaña

deíciende al valle á publicar fu íaña

,

que con lo que imaginan

en mi ofeníá los zelos
, adivinam

No quiero que me vea

,

hafta que me halle en lo qüe no deíeá p

que Amor con íus deívelos

cauía los zelos
, y vive de los zelos.

JUTerc. Cant. Alerta, que de los mon- de afbmbros las luce?.

por lifonja del OÁubre (teS 54/r El cuidado de Mercorío^
baxa delatado en nie\‘e' que á pelar de mi amor cumple
el enojo de las nubes, con la atención de avilarme,

fiadas en fu belleza
,

qué haré en tanta pe&dumbre.
las flores no íe deícuiden , Mere. cant. Que baxa

,
que cubre

que deíáliñan las íbmbraS de rayos las íelvas

,

todo lo que el alva pule ,
de afibmbros las luces ,

que baxa ,
que cubre de la Taña de fu furia ,

de rayos las íelvas ,
en vano efeapar preílim^

C ni
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ni e! trtjihco

,
porque refifté,

ni el arroyo
,
porque huye,

Las gUedexas de los olmos,

gala que el verano luee,

íi antes las peynaba el aura,

el cierzo yá las facude,

<
5
ue baxa ,

que cubre

de rayos las íelvas ,

de afombros las luces.

Jufit, Juno llega
, y en el rieígo

qualquier remedio es inútil

,

porque en la ofenfa el poder,

í] no íé pierde , íe encubre, .

O ! fi yo romper pudiera

efte nudo indiíbluble

,

que mas dos obligaciones ,

que dos voluntades une.

Si ve a líis en íli enojo ,

quien hayrá que me difculpejs.

que á vifta de la traycion

,

ci^a la razón difcurre

,

qué haré para que lus zelos

de mis deíeos no triunfen,

üquiera vengarfe en ella.

Cómo he de fufrip4ue;injprÍG

iíi belleza
; y mas- ajando

de tanta fineza el luftre;

pero porque con íiis zelos.

eífe amor íé diísimule,

pues tanto ganado ocupa.

: eík vajle , y ella cumbre

,

coñverdrla quiero en baca,

.que afii en Juno fe contunden

;k5 zeloAs efpccies

,

que á elle fitio la introducen.

Baca parecerá á todos ,

aunque/^ ser noíe. mude,

mas que en la apreheníion , y aua

- Jo »ifmo que todos juzgue, (ella

^en, Qiie baxa
, que cubre

de rayos las. felvas ,

de aííbmbros las luces.

'jufit. Ifis perdona , que aquella

obligación no me efeufa ,

que bien á pelar del güito ,

con ella mi engaño cumple;

y porque ninguna leña

á los rezelos ayude,

el ayre de mis íuípiros.

la denla nube íiipure.

Qmtafe. la nube.

Jmm.Yoz que en metáfora avila*

y en día tan claro nube

,

cómplices fon de mi agravio;

pero es bien que difsimule ,

halla que le vengue.

Jufit, Juno >

^
donde el paflo te conduce ?

'juno. A bufqarte
,
pues tu aulencia

hace
,
que mi amor te buíque,

ya que divertido en Argos

,

fus delicias te defeuiden

de los celeftiales orbes

,

que á tu Cetro cqnllituyen

inmortales obediencias

,

ya en Deydades
, y ya en luc^

C^é haces en Argos?

Jupt. La caza me-divierte«

La coirumbre.

dirás de tu condición

que á mis ofenfas te induce*.

’^upit. Haroenefter el mandar,

que algunas veces le adule

la diverfion ,
porque tiene

achaques de peíadumbre

,

4í*»'q^e te eche menos mi amor*

no es nuevo..

Jupie. Ni que procures



embarazar mis dcíeos*

"Juno. Que falíb engañar preíúme

rnis fofpechas ! a^.

"Jupít. Qué cruel ap,

mis elperanzas deílruyeí

mas ya converíicia en Baca

. líis, no haviaen que aíTeguro

fu rc-zelp.

'juno. Entre las flores , _

.

que en el verde cielo íúplea

falta de las Eflrellas ,

y con fragrantés perfumes,

.en dos Íeníidos a un tiempo

hermoib deleyte influyen.

Vffcubrenfe ÍAs Bacas*

Qué Baca , dime , es aquella,

que por el campo difcurre

,

tan hermoía ,
que ios ojos

hace que atemos la buíquen?

Jupit. Ya la ha viflo , de los zelos

' quien apagara las. luces;

"y es fuerza , que en el delcuydo,

mi engaño efeapar procure, ap.

La tierra la ha producido»

"Juno. Hermofas Bacas produce,

y efta es mas bella que todas ,

fin que la embidia lo dude :

In cándida piel no.es mucho ,

que los cryíUles injurie;

pues parece qucá las flores,

las nieva quando las cubre.

'Jupit. En íu alabanza peligran

todas mis í(>Iiciiudes. ap.

Tiene dueño?

^upít. Efte cuidado

ferá bien que yo le eícule. ap.

No tiene dueño.

'juno. Si a^caíb

algún engaño íe encubre

en la bella ternerilla,

mi malicia le aíTegure.

Pueflo que no tiene dueño,

damc-la.

jüpit. Que afsi me apure

íii íbípecha
, y mi deydad ?

De fu rigor no me eícuíe:

íi íe la niego, confirmo

íiis zelos : íi íe reduce

á daríela mi temor

fuerza es que el guflo aventure,

padeciendo .eníii, poder

tyranas eíclavitudes :

qué haré ?

juno Aora ce fuípendes ?

pues hay razón ,
por qué dude»,

en darme cofa tan fácil? -

jupit. No es porque lo dificulte,

pues ya no tiene remedio, afy

mis deíeos íe aventuren.

Tuya es la Baca,

juno. Ya es mia,

pues yo haré que íe fimule

en mi cuidado.

jupit. Qué intenta?

juno. Poder, yzelosme ayudcas

Argos , Paltor de elfos montes^

cuya vigilancia luce

,

de íus cíen ojos atentos

en las animadas cumbres ,

baxa de la cumbre ai llano.

Sale Argos Pafior con cien ojw.

Argos. Quien me llama?

jupit. Prefto acude

á íer parteen mis enojos*

juno. Juno te llama*

C z Árg.
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Avgos. Qiíe ocnpes

mi períbna en tu férvido

,

'Tera blasón , íerá luftre

de mi obediencia
,
pues logra

íbberanas íervidumbres.

’Jujit. Cjue nb pueda embarazar,

que en mi ofenfa íé conjuren

un cuidado, que me eftorye

,

y un rczéló
,
que me afuftel

Juno. Argos, ves aquella Baca,

que de entre las otras huye,

y á remolinos de nieve

el ayrado íeno pule?

\Argos. Sí feñora , bien la veo.

'juno. Pues mira
,
que de ella cuides,

porque íb!o a tu cuidado

la entregara.

i^rgos. Pues'no dudes

,

que en mi la dexas íégura.

Jupit. Maña havrá que te la hurte

;

y entretanto mi deíeo

toda fu eíperanza ocupe.

’^uno. Vicloria por mi venganza.

JORNADA
Salé Mtríüm de Pajlor cantatidoi con

un Cayado en U mano.

Canta A/ercurh.

De ks luces
,
que en el Mar

iba encendiendo la Aurora?

parecían las eípumas

^’ílalinas Marlpofas.

Doraba el Sol las montañas >

y de miedo de las fombras

á íaHr no fe atrevían ,

dvi verde boton las roíás^

Jupit. Rayos mi deydad empuñe,
Jmwo. Ya eílá íéguro el rezelo.

Jupit. Yi la atención eítá inútil.

Cant. Aíerc, No fé aílegure

defvelo, que guarda

de engaño que burle. (de

Juno. Contra efta voz, que me ofen-

tu vigilancia me ayude.

^r^<?í.CreeJuno,que en mi cuidado,

mi atención no fe deícuide.

Jtípit. De mas poder al impulfo,

mi amor hará que fe fruftre.

Juno. Para que el temor le venza.

Jüpit. Para que el rigor íe anule.

^7g. Por mas que el cuidado aceche.

Jtm.Vov mas que efta voz pronuncie.

Mere, y tod. No fe aílegure

defvelo
,
que guarda

de engaño que burle.

Cantan
, y reprefentan dentro

, y fl
¿a fin a la primera Jornada»

SEGUNDA.
quando un amante Paftor

de la ingratitud, que adora,

á fufpiros deípertaba

las mal dormidas memorias.

Ay que defdicha 1 mas ay que Iw

íonja !

morir de una pena , que parece

gloria.

Sale u4rgos como efcuchando,

Argos. Voz mas que humana es.íín

duda

efta que obliga Ibnora

;



á que no vuelen las aves

,

y á que las fuentes no corran:

por oírle, hafta los vientos,

que pocas veces repoían ,

tan fútilmente íe mueven

,

que aun no los fíenten las hojas:

todos eícuchan
, y á mi

mas que á todos aficiona

íii dulce canto
,
que alegre,

como íiiípende alboroza:

Y ya que á mi vigilancia

aquefta atención no eñorva,

quiero oir
,
que para oir

todos los ojos me íbbran,

^írr.Argos, que me eícucha atento

parece
; y pues tanto importa,

que le fuípenda mi voz

,

no ha de eftar mi voz ocioía ,

porque de Júpiter logre

ei defeo de eña forma.

Canta, i(res.

Qué quiere Amor coronado de flo-

no ks abraíe
,
ya que las coge?

qué quiere el vendado

Niño Dios, y ciego ,

armado de fuego

,

y de nieve armado ,

i fi del monte al prado

baxan íus ardores?que quiere,&C»,

Si nada hay íeguro

adonde Amor anda

,

ni la flor por blanda,

ni el tronco por duro

:

Si apenas hay muro
contra íiis rigores?Qué quiere,&e.

>^tg, Paftor , a quien den los Cielos

tancas dichas , como glorias

k los que tu voz íulpende ,

II
confolo elcucharte gozan

,

quien eres ?

Aíerc. Un Paftor foy ,

que en eífe monte,que abolla

las nubes, al parecer,

ó porque al Sol no fe opongan,

ó porque altiva pretende

íii vanidad ambicióla ,

que coronen fii cabeza

las luces
, y no las íbmbras.

Un pobre ganado guardo

en una pequeña choza

,

que las aguas fe la llevan

,

fi los vientos la perdonan.

^rgos. Qiié ganado guardas ?

Aíerc. Cabras,

que embarazan, aunque pocas,

el cuidado con el rieígo

de ligeras
, y golofas. (dos?

^rg. Y á qué has baxado k eftos pra-

Jlíerc. En buíca de una que loca,

figuiendo unos corderillos ,

íé ha apartado de las otras,

y me ha dado peíádumbre,

porque era la mas hermoíá.

Argos. Debiñe de defcuidarte ,

y quien é íu cargo toma ,

por obligación preciía

el guardar alguna coía ,

en el cuidado no mas
ha dé gaftar la memoria.

Tal vez del mayor cuidado,

el menor deícuido logra

trophéos.

Argos^ Nunca dci mío
coníeguira ellas victorias.

^erc. Tienes cien ojos
, y yo

tengo dos
, y «o es tan pocí.
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1

quc* uohagi ia ciifsircincia

a la co['np;jtencia ociolá.

^rg. No Ja has encontrado al fin?

Jlíen. Aunque a la vifta fe eíconda,

muy nul me han de andar las

manos,

fi ella al Rebano no torna.

^rg9s. Para todo tendrás mana.

^írr.Que lo axamines me importa.

^rgos. Si acaíb vienes canfado,

lientate fobre cita roca

,

mientras bueives á buícalla,

que á'tu voz
, y á tu períbna

me he aficionado, y quiíiera>

que deícaníaras aora

un rato en mi compañía ,

aunque la vida me acortas,

pues fuípendida en oirte ,

haces mas breves las horas.

Aím. A tu agaíTajo mal puedo

refiftirme
; y mas aora

,

que no pierdo tiempo
, y antes

en ti mi atención íe logra.

Skntanfe en uno como feñafio , que ba

de ejiar en el tAbUdo,

jirgos, pues fientate.

Mete. Norabuena.

u4rgos. Que de maravillas obra

en los mortales el Cielo

con Iti mano poderoía!

quien la Mufica invento?

Mere, Que á la lyra reconozcan,

de Apolo ía primacía,

es la verdad mas notoria

,

aunque Marcias íe le atreva ;

y
aunque el Dios Pan fe le opon-

los Albogues pañorilcs, Cga»

quede fiete cañas' forman

un Inftrumento , fe deben

á la Ninfa deídeñoía,

que convirtiendoíe en caña,

como nacen huecas todas

,

el ayre con que íe mueven

es el mifmo que las coca.

Noticioíb eres también.

-Mere, La ocíofidad me ocafionJt

á leer algunos ratos.

Argos^w voz, de qualquiera forih»

divierte ; y aunque diícrcto ,

tu buena razón apoyas:

no sé qué tiene tu voz

,

cantando
,
que el alma roba|| b.

y liiípende los íentidos,

íi es que no los aprifiona.

Mere. Eíto es lo que fblicitaa

mis aítucias cauceloías.

.Argos. Si no lo tienes á enfado ¿
. aísi tus venturas corran

á la par con tus deíeos.

Buelve á cantar otra cola

,

que podrá íer
,
que la cabra»

que huleas , como te oyga,

venga á tu voz., fi yá eda
enfeñada á las íbnoras

clauÍLilas de fu dulzura

,

pues aun quien no' las conozc^

las íeguirá arrebatado ,

deíHe el punto que las oyga :

canta por tu vida ,
canta.

Mere. Si de tu güito es lifonja »

vaya.

Alrgos. Reeoítado quiero

oirte
,
porque gultoía

la atención añadirá

á tu alabanza mas gloria,

qii6
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ique no esfiefta para mi,

fieíia que deíacomoda.

Jíden, Ay de ti , li de mi voz 4^,

apurares la ponzoña,

por mas que la difsimule

lu dulzura harmonioía.

'jfrgos. Ko cantas?

i/^erc.Ya canto , efcucha :

aqui de mi induñria toda í

X^ant. La noche tcnebroíá

,

que en íbmbra fe dilata

,

y con luces de plata ,

no acierta á fer hermoíá ,

madre de la pereza

c:i el deícanfo olvida la triíleza..

El trifte.enamorado ,

que auíente de ííi gloria ,

teme que la memoria

íu fineza ha olvidado

aunque en anfias tropieza

,

en el deícanfo olvida la trifiezae.

dulzura de efta voz

,

con que alhago que ocafiona

á íueño
, y con que violencia

las inquietudes repoíá.

AXerc. Pienfo
,
que te duermes*.

>Argos. No :

Ganta..

M'erc, Mi indufiria íe logra^

C4«í»E1 paxariilo amante,

que de un ingrato olvido > •

halló en. ageno nido

las leñas de inconllante

,

aunque á gemir empieza >

en el delcaníb , &c.

La fiera ,
que aunque calla,

fiivefires regocijos

,

quaudo pierde los hijos x

Ibío bramidos halla

,

rendida fu fiereza , en el , &c.

Argos. Mucho temo ,
que efta voz

en mi la atención exponga

al peligro del deícuido ,

pues íu fuerza poderoíá ,

como tyranola oprime,

y como ladrón la roba ;

pero no tengo cien ojos,

cuyas lumbres veladoras

al canfancio no fe rinden ,

y en vano al íueño le podran ?

Ya que me encanta efta voz,

por lo que el gufto enamora

de tantas luces , a un tiempo

velen unas , y oygan otras

canta mas aunque del fueño

la porfia es poderofa.

Cant. Mtxc. La viuda Tortoliíla,

que íbiedades llora

,

defpertando el Aurora >

íu amoroíá mancilla

ya que no la fineza , en el , 3cc«

El preío , que arrojado ^

mira , á pefar del gufto

con libertad el fufto

,

y fin ella el cuidado

quando horrores bofteza , en el,

&c. M.eparando AXerí»

Si no me engaño ,
parece

,

que las. lucientes, antorchas

de íii vifta , poco á poco

fe han ido apagando todas:

dormido efta
,
pero antes

,

que en ííi inquietad belieoíá ^

el ruido de los cuidados

el hilo del fueño rompa ,

tocaodole el cadueéo ,



cuya viftud prodigíoía,

aunque báculo parece^

de Ibberana blafona

,

á letargo paíTara

,

la que folo ka fido aora

dulce calma de la vida

,

y del defcanfo lifonja^,,

y para que fin teftigos

lógre mi aftucia traydora

,

con efte de acero rayo,

que en mi la obediencia forja

fingidos pefiafcos formen

para los dos una choza,

no pienfe Juno ,
que no hay

quien a íii poder fo oponga.

Saca utt pu^al , fortnafe una cueva 4e

penafcos ,
que cubre a les ¿os , /
fale Memo.

^«íB.Muy mal me va con el mundoj

que efto de andar a la íbpa

de la láftima de todos

,

no regala, aunque focorra,

en quien vive mendigando

dichas de la ceremonia ;

Sufrir á un Rico no es gracia,

íeguir á un pobre no es cola,

adular á un majadero,

del entendimiento á cofia

,

es lo miímo que decir

a una fea ,
que es hermoía ;

incurable es mi deígracia

,

no tengo de medras forma,

pues folo.u mi en efta vida

el engaño no acomoda.

Qué haré'? pues bolver al Ctelo

no es muy fácil por aora ,

y allá también anda bulla.

Los defignios le malogran,

Júpiter le anda á flores,

Venus canta
, Juno llora

,

luce Apolo, hurta Mercurio,-

Marte gruñe
, y Baco ronca.

Sale Afercurio con la cabez,a de ArgeSi
Aíerc. TantOiíe apoderó el íueao

de fu vigilancia toda ,

que aun no pudo deípertarle

de la muerte la congoxa.

Mas quien efiá aquí ?

Jliomo. Mercurio-,

á donde vas de efía forma \

Aíerc. Calla Momo , íi á las iras

de Júpiter poderofas ,

no quieres añadir quexas.

Jijóme. No es mi locura tan boba,

que eche mas leña á tu llama,

pero Mercurio perdona:

No tienes mala cabeza ,

con no tener buena cholla ,

con un Sábado en la mano.

Yo apoftaré, que te adora,

la graíTa de las cocinas

,

por Dios de las Pepitorias,

AfercMiii que ves deftroncada,

de una obediencia es victoria;

y quedefe entre efias peñas

Efcondela enm unas penas,

por padrón , en que conozcan,

que contra el poder, en vano

la ernbidia enojos pregona,

en tanto que hurto la Baca

,

pues ya nadie me lo eftorva, vaf*

Aiomo. No es donoía gulloria

de aquefie Dios por la pofta.

Correo de las Deydades,
gue



que plumas en vez de botas

calza ,
viftiendo de embuftes

Ja faramalla chiímofa

,

que lo que dice el fuceííb>

quiere que calle mi boca.

Sale Juno,

Juno. Que nueva inquietud el pecho

confuíamente alborota ?

Quando cftaré adegurada,

pues, de mi rabia zeloía ,

li nunca del corazón

le engañaron las zozobras?

Qué nuevo íuño le oprime ?

Qué nuevo pelar le ahoga ?

Momo eñá aqui., ven acá.

J\4omo. Qué mandas ?

Juno, En hs frondoías

de efte prado amenidades,

adonde el Mayo le aloja ,

hasvido á Argos, mi padorl.

Jidomo. Yo no sé nada , Señora.

Juno. Tu myfterioíb Clencio,

mas mi temor ocafiona:

vén acá , no has vifto á Argos?

JUfomo.Yo no sé nada. Señora,

á Mercurio íblo he vifto ,

que en coico pellico emboza

íii inmortal bellaquería,

como quando el Lobo toma

piel de Oveja
,
por íi puede

aílegurar á las otras

;

pero aunque Mercurio he vifto,

yo no sé nada , Señora.

Juno. Mercurio aqui disfrazado ,

de grande trayeion informan.

Mom.A. hurtar dizque iba una Baca

blanca como una paloma.

Juno, Baca, ay de mi! Pues di cómv*

-
Aíome, Yo no sé nada , Señora.

Juno. Guardándola Argos, y íiendo

mía, íu maldad traydora

ha de pretender hurtalla ,

fabiendo lo que me enoja?

JHom.Qbaxo^. Engañando .al Paftor,

que aunque cien ojos le adornan,

también los ojos fe engañan.

Juno, Eílb es ímpoísible cola, (ñas

Momo, Pues mira entre aquellas pe-

íi es poftible , 6 no
, y perdona,

que aunque todo tejo he dicho,

yo no sé nada , Señora.

Mira U Cahex^Xyj U toma en la manfi

Juno. Vive mi Deydad divina,

que trayeion tan alevoía

no la han vTto las Eftrellas ,

aunque de linces blaíbnanj

Muerto mi. Paftor ,
robada,

la Baca , que me ocafioni

los ruidos como agena f

los cuidados como propia:

Argos muerto , atropeliandci

por mi enojo una liíbnja ,

para que un íbplo apagaíTe

tantas vivientes antorchas ;

pero ya que en mi lérvicío

eftas luces ftieron íbmbras ,

inmortalicen fu muerte

de mi Pabón en la cola ,

en mi eterno Carro lean

,

Entiendo lo que no lloran ^

fi de mi razón teftigos

,

de íu fineza memoria.

Llévelos al Cielo el ayre.

Suela U CabetaM

de fu vanidad por pompan

O t
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y tiemble mi enojo
,
quanto

el Mar baña
, y el Sol dora.

Los Dioles venguen mi injuria,

y á fu Tribunal fe acojan

mis quexas , li contra mi

el poder no los íbborna.

Jufticia , Diofes, juíbcia

contra Mercurio
, y aun contra::

pero calle mi reípeto

quien íu trayeion ocafiona
,

que quando lofoberano

por alguna caufa enoja ,

no lo diga la atención ,

ni la malicia lo oyga.

Jufticia vengo á pediros ,

no quéde , Diofes ,
quexofáj

tantas razones mirad ,

que es Juno quien os invoca,,

y tu efta trayeion publica

a los montes , roca á roca;

ñ las íelvas , rama á rama ;

y a los prados , rola á roía

,

en tanto
,
que de mis iras

,

todo el Cielo íe alborota.

Tiembla el fuego , arde la tierra,

gime el viento,y el mar llora, vaf,

J^omo. Guardenlé de Juno, miren,

que va de zelos con mofea;

paro quiero obedecella,

cantando toda la hiftoria.

Cfint. Sepan todos , que Juno
muy querellóla,

contra Mercurio pide

jufticia 5 y coftas.

Dizque al Paftor dio muerte

con buena maña,

como una períbna

k hurto la Baca.

Sale Júpiter.

Jupit, Quien de Mercurio publica,

para Juno la trayeion ;

y para mi la atención

,

que mas fu fineza explica?

Momo parece
,
pagar

quiere lo que me ha enojado,

oyéndole retirado,

fu malicia he de apurar.

Canta Aíomo.

No es mucho, que lo fienta

,

quando zeloía ,

teme
,
que es efta Baca

la de la Boda.

Que Júpiter la quiera

,

no es nuevo antojo

,

que guftan de animales

los Poderoíbs.

fahetido Júpiter , y al entrarfe

Momo , le encuentra
, y buel-

ve atras.

Jupit. Suípende la vozvHlano,

por tus coftumbres , indigno

de 1er del Orbe divino,

venturoíb ciudadano :

no proíTga tu maldad ,

que lo peor te aconíeja,

pues mucho mas que la quexa

publicas tu falíedad.

Calla tu voz atrevida ,

no pretenda en tu trayeion

hacer mas mi indignación ,

de íus-écos períuadída

,

hijo de la noche , y hijo

del fueño
,
que lo pareces,

no en el deícaníb que ofreces, .

fino en el ser tan prolixo

de la fombra de tu madre.



a la traycion pareciílé,

y nunca aprender quiíifte

. de la quietud de tu padre ;

pero aquí ferás deípojo

de mi caftigo enojado.

Ya que tu malicia ha dado

en las manos de mi enojo ,

,

porque puedas advertir ,

que no te valió el temer

,

.
pues quien huye del poder

no íe aparta con huir :

V aísi mis iras::

Momo, TempladaSi

logren íurioíbs enfayos

,

que con quicB empuña rayos

no es bueno andar á puñadas.

Si Corazones no robo ^

por íér de verdades flaco ,

íi es culpa en rm fer bellaco,

tanta virtud es ferbobo?

Si es que puedes engañar

de tu rigor io enojado ,

haz quent'a que te haS vengado>

y pelitos á la mar.

De la ira vengadora

la Taña cruel olvida ^ ..

y perdóname por vida,

de. la Baca mi Señora.

'Jppit. Mira quien eres, pués*“quando

obligar pretendes ciego ,

fabe malquiflar tu ruego ,

lo miímo , que efta rogando.

i ' Y ya que tu faiíedad ,

por deflempláda influencia,

grillos pone a la clemencia,

y plumas á la crueldad,

f.- Yá que te miro humillado

,

fin perder lo malicioíb

,

^ 7
^

rtimpíicndo con lo piadoíb,

y también con lo enojado ,

que vagues el mundo orden-i

mi juño enojo
, y te obliga,

á vivir de tu fatiga ,

y á no morir de tu pena.

Vive los humanos fenos

,

fin los divinos regalos

,

perfeguido de los malos ,

defpreciado de los buenos

:

mas íi de líis al dolor

en vano la cuerda afloxo,

.
no rae detenga mi enojo,

qiiando me llama mi amor-

Aíomo. Aguarda.

Jupit. Qué he de aguardar?

AÍ07no^ Criando tu favor codicio,

privarme ,
Señor , de oficio,

es no dexarme privar.

^upit. Pues yá Mercurio ha robado-

fu hermoíiira disfrazada*

figaia mi amor.

Adorno. No hay nada

acerca de lo privado 1

Arrojarcce al Letéo.

líis yá me bufeo en ti.

Aíomo. Ay privadito de mi !

Jupit. Ay aíiiflado deíeo ! váje.

Tdkén dentro voces.

Life. Allí eíU el qüe ha profanado

íacrilegamente el Templo.

Silv. Seguidle.

Bato. Matadle.

Todos. Muera.

Momo. Otro Júpiter tenemos*

1. Seguidle.

2. Aquel es.

5. Matadle.

D z Momo*
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Mema. Aqiiefte es mayor aprieto,

pues sé’, que aqueftos villanos

ion en las ondas tan dicftros ,

que meterán una piedra

en la mitad de unos feílos*

Qué haré ?

1. No íe-eícape.

2. Al villano.

JVÍom.O^Q á mi me buícan es ciertc^

que en grangear enemigos

grandiísima maña tengo.

1. Prevenid las ondas.

Suenan los chafqtúdos de las ondas.

'Momo, Malo.

2. Tiradle.

3. Tiradle.

Momo. Quédo ,

por fi acaíb me ha quedado-

de haver lido ,
aunque pequeño,

-V de los celeftiales Manes

alguna v'ctud ,
yo quiero

convertirme en yedra
, y dar

con efte verde embeleco,

irampancojo á ellos villanos :

Conviertefe en. jeára,

parece
,
que ya me enyedro:

retaciilos de deydad

,

aun me han quedado aea dentro.

T¿?;?.Peuetrad el monte.

Momo. Zurra ;

Mas que me aciertan por yerro.

Salen Femia
.

, j los Labradores
, y- La-

bradoras. con ondas,

Tem. Por íj las ramas le encubren,

tirad á hvs ramas.

Lbíomo. Temo ,

h andan mucho por las ramas,

que han de lograr íu defeo.

Zafen. Nohayas miedo,, que íe eíca-

pe, tirando,

fino es que le oculte el centro.

Momo. Ay mi cabeza. >

Flora, Tirad.

Momo. Soy Olivar, íby Majuelo,

que me perfigue la piedra ?

Fem. Diera por hallarle un dedo.

tirando.

Momo, Yo por perderme doy mas.

Ay mis brazos 1

Fem. Dateneos

,

que he eícuchado en ella yedra

algunos ayes
, y es nuevo,

que fepa quexaríe ranre^

quien no tiene íentimiento.

Flor. Debe de efeonderíe en ella

el que huleamos.

Life, Es cierto.

Flor. Pues arranquemosla toda.

Fem. Id voíbtros deshaciendo

íiis ramas , mientras noíbtras

Arrancando ramas mientras cantan,j
haylan otras,

con alegiia el íucefio

le celebramos, cantando

al son de los arroyuelos.

Life, Preílo la verás deshecha-.

Mom^^ mis-hocicos rae atengo»

la virtud, queme 1^ quedado

es de muy poco provecho.

Canta Femia,

Ay como gime,mas hay como filena

la' piedra en el ayre ,

y. el ayre en la yedraw

Kefit. todas. Gime
, y fiiena,.

ia piedra en el ayre
, y el ayre eii

la yedra.



Cííntá Ftm'tA.

El ayre, que por las i-amas

alguna cara le lleva ,

por frialdad de buen gufto ,

el alborozo calienta:ay como,&c.

Jiepir. todas. Gime , y íuena , &c.

Ut^os de las piernas
, y otros de los bra-

z os U[aquén de la yedra.

Adorno. Deípedacen con amor.

Tem. Háganle pedazos quedo ,

y á eípacico, porque aísi

,

por íus pedazos me muero.

Adorno. Pobre Momo ! oy es m fin.

Tlorf Queria el fimpJon fbbervio

coníéguir de la alabanza

el no merecido premio.

Aydomfi.. Siempre la alabanza quiere

el que la merece menos.

Silv. De la virtud un bellaco

quiíb pretender fer yerno ?

Adgnto. Engañar con la virtud,

mana es de los embuíleros.

Silv. La alabanza un mentecato*

Flor. Ya faltaba para ello

ei Templo.

Sato. Y ás fos Deydad«
no le embarazó el reípetal

Todos. Pues muera.

Adorno. Sin mas , ni mas ,

deíauciado eftá el enfermo.

Flor. Luego al punto has de morir.

Adomo^o me engordaran primero,

que de puro pellizcado

,

yá me tienen en los hueílbs*

i^wí. Hartaremofte de palos,

y engorda. deípuss ds muerto.

Adorno.. Gran íbpa.

Z9
Vent. Huid ,

que la fiera

viene defde aquellos cerros

furiola.

Adomo. Otra tempeftad.

Life. Ko hay tronco íeguro alrieígo

de íu arrebatado enojo.

Flor. Qué horrible naonílruo 1

Fem. Qué haremos?

Life. Que havetnos de hacer , huir.

Silv. EíJe es el mejor confejo.

Fem. Pues para huir mas íeguros,

pongamos elle al encuentro,

para que cebada en él

,

de fu rigor efcapémos.

Adomo.A Toreador me condenan^

Silv. Huye Femia.

Fem. Huye Lifeno.

F'anfe
, y [ale Jjts.

Ijís. Oy villanos , en vofotro5

vengaré mi enojo fiero

,

ya que á furias ,
ya que á penas

me han condenado los Cielos.

Adorno. Por capa rota me aloxan.

JJis Solo uno ha quedado,, y quiero

íatisfacer en lii vida

el agravio que padezco.

Adorno. A mi íblo para huir

ha fido embarazo el miedo*

jJis. En ti viilano.,

Adoraoi Señora.

Baca , mire ,
que prcteílo^

que no ícy hombre de plaza.

Ijis.^n ti del hado violento Verrib,

vengaré la horrible injuria.

no fe halle un Caballero,

que quiera hacer un focorro.

Sale Inaco.

^as, D-onde mi deíconfuelo,

que
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que no encuentre mi deíHícha,

pues que mi dicha no encuentro.

Ay líis !

Momo. Que con las Bacas

no rae íéa de provecho

el hacer la mortecina?

jyix, Qué rairo^mi Padre. Ay Cielos!

Momo. Parece ,’que vá afioxando.

Ip. Huir de ííi vifta quiero ,

que es no poder coníbiaíle,

martyriza reí contento.

Momo. De la querella íé apartá

fin duda ,
yo laS apeldo

,

libreme Dios de villanos ,

que las Bacas ion buñuelos.

Ip, Divertido en ííis pelares,

aun el ruidoíb ííiceííb

,

no le ha inquietado
:
qué mal

qué íe delpierta u-n deív-elol

Ay hija del alma mia,

que ehés para mi deívelo ,

tan cerca del corazón

y de los ojos tan lexos?

Jp. Yo me aparto de lii vifta,

y entre eftas ramas pretendo

verle para no negarme

el alivio que le niego,

O fortuna l cómo fobra

en tu tyrano govierno

tiempo para las defdicha:^

y falta á las dichas tiempo»

* Reúrafe
, j muda vefiido mentras no

pie al tablado.

Selvas
,
puesteíligos ibis

• de mi amargo íentimiento,

que aun no os deban mis fuípiros

las piedades de los écos?

Encinas
,
que coníagradas

á Júpiter , -por decreto

de los Diofes , oftentais

íbberanos privilegios,

pues fiielen íérvueftras rama^

Oráculos del Defterto

,

porque aun en las íoIedadeS

hallen Ibcorro los ruegos,

decidme, donde efta llis?

Qiié fe ha hecho,qué fe ha hecho,

de mi vida
, y de mi amor

,

aquel fuccelsivo aliento?

Qué aleve forabra la oculta ?

Qué infaufto rigor la ha pueftóy

delü auíencia en el peligró ,

de mi vida en el rezelo?

Donde íe eíconde la luz,

•que fin dexar de íer fuego ,

de la efcarcha de mi edad,

Coníérvando eftaba el yelo?

Dónde efta la que animaba

las flores
,
pués á ÍÍi exemplo, .

para malograffe ápriía ,

á fer bellas aprendieron ?

O mal hayan las Eftrellas ,

que equivocando el acierto,

quizá de embidioíás juntan

lo defdichado
, y lo bello!

Y mal haya mi deídieba ,

pues de quéxarrae el confueld

rae niega
,
pues en los ojos

la pena reípira menos.

.Al fano Ip.

íp. Flechas fus lágrimas fon »

que atravefandome el pecho,

no me matan ,
pero dsxan

lasJaeridaslin remedio.

Júpiter ,
pues por tu aiBOf

taft-í



tantas deíHíchas padezco

,

no niegues lo poderoíb

a quien le debes lo atento.

'f'afe.j (ale 'juftter de Villano al paño,

"Jupít. Ya en tu favor , Ifís bella,

con toda mi deydad vei^o

;

y aun no sé íi bailará

contra el poder de los zelos

;

pero porque de k pena,

que te aflige íalgas
,
quiero

quitarte de la cerviz

el imaginado peíb*

La fingida piél defnuda

vifte el natural incendio

,

á quien la fobra el cuidado,

para abrafar los deíéos :

Sal de la penoía cárcel

,

en que te puíb mi miedo

;

mas contra ios zelos
,
quando.

logro lo mejor el rieígo?

Mas para que tu hermofura

no íé aventure de nuevo

,

nube te defienda, íbio.

para los ojos agenos... Saliendo».

Deíconocida de Juno
te aílegurarás , teniendo

fu íbípecha mas engaño,

y mi amor, menos rezelo.

No te enoje quando empañe,

tus cryñalinos reflexos

,

que. fi es nube, tus dos íbles..

la podran deshacer preño*.

En tanto que yo te aíyfto,.

en elle trage encubierto

diísimulemos e.ntrambos

:

yo el poder, y tu el deíprecío.,

Fafi el Anade.

Inac. Qué haré, ai. ver que mi dolor.
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con los dias va creciendo?

O , fi el morir me quitara

la razón de padecello !

Mas no bailará la muerte

á foflegar mi tormento ,

que aun pienfb que me durara

la inquietud en fu folsiego.

Ay de mi ! Paftor amigo

,

aíH te conceda el Cielo

mas ventura en lo que guardas,

que á mi me dio en lo que pierdo;

Has viño en el monte ?

Jupit. A quien ?

Inac, A una. hija , que no tengo,

que por quitármela, .
íblo

parece q.ie me la dieron#

*]upit. Qué. fenas. tiene ?

Jnae. Es .muy linda , .

y en íli deígracia lo veo,

porque fiempre. es la de0icha

penfion. del merecimiento.

Jupit. Si acaíb es la que yo juzgo y

cree ,
que la verás preño,

Inac. Viva ?.

Jupit. Viva la verás.,

inac. Adonde eftá ?

Jupit. No eftá. muy lexos

,

fi k verdad te engañare,

culpa á tu conocimiento.

Sale Ijiscon otro vejiido,

Aíííí. Pues dime

:

JJís.Oqs ilufion , .

que la ha fingido el defeo

,

b fe ha librado mi vida

del tyrano cautiverio.

Ya parece
,
que mis brazos,

han {acudido aquel peíb

,

que le impuíb una fineza

,

por.



por deímentir un rebelo. y diga-me el ayre ,

Júpiter oyó fm duda que anees me efcuchó

,

de mis fatigas los ruegos, íi gime Ja pena

,

y no tarda una memoria , « canta Ja voz.

que fabe llegar a tiempo. En eíle nuevo alentar

Pero para averiguar , de mi dudoío íéntir ,

íi buelvo á mi forma, quiero aquel fin cantar gemir, 1

cantar ,
por ver íi fon voces es yá íin gemir cantar:

las que ya bramidos fueron. Y por íi logro trocar,

Qínt. Al ayre fe entregue por lo alegre lo feroz , al ay-

rai acento veloz í re,&c.
Jnac. Qué voz en mí cuidado

,

por el oido el alma ha alboroEado*

Conocesla ? .

laac. Es mi placer tan nuevo,

que dixera que si, mas no me atrevo.

Por íi buelve á cantar, atento efcucha,

Inac. Mi confuíion con mi deíeo lucha ,

por ii acafo es engaño ,

pues divierte, i pefar del deíengaño ;

lin ver , á efcuchar buelvan mis íentidos,

no defmientan mis ojos mis oídos.

Eípere mi deíeo retirado

á ver fi logra en líis íii cuidado.

Canta ifis. Si dulce mi acento íuena ,

yá bien me puedo alegrar

,

que no íe déxa engañar

tan fácilmente una pena

;

y pues la triftc cadena

rompió del Cielo el favor , al ayre , &c.

Jnac. El contento á qué aguarda ?

O , lo que íiempre el alborozo tarda !

de que es Ifis no duden mis deívelos:

Yo la voy á abrazar ;
valedme Cielos í

pues por íer inmortales,

con un engaño coníblais mis males.

La pena íe burló de mí efperanza;

mas porque tiepe un tnfte conhanza»



“Juplt, El la ha dsíconocido >

y ignorando
,
que es Ifís , íuípendido

el peíar le ha dexado ;

íufraíe
,

pues fe ílifre mi cuidado.

Jjis. Mi padr^> de mi vida fe retira , . >

y mas fe eftraña qiianto mas mira :

li no me ha conocido ?

Mas en aquefte amor no cabe olvido»

inac. Dixo el Paftor
,
que prcílo la vería

^

por coníblar la trifte pena mia ,

y diciendo que prefto la efeudrára , n d

no mintiera , mas no me coníblára.

Burlóme íii malicia.

‘Jtípit. Culpa cu á tu aprehenfion , no á mí notlclí^

Jfts. Yo quiero hablarle , en mi ventura efcafa

:

que prefto el ^uño á fer temor fe paílál

porque íuípeníb aora ,

la pena mira
, y el íilencio llora.

Inac» Parecióle en la voz , no en la

y túvola por líis mi locura

,

lin mirar mí contento ,

que no tiene facciones un acentOi

Qiie no quieran mis anfias::

jJis. Aun no efeucha.

Jn4C, Contentarfe una pena con fer mucha.

Sientan , que en fus pefares no haya medí^

que el dolor es camino del remedio»

JnM, Muger quien eres ?

Jjis. Tu no me conoces?

Jnac. No fe fian mis ojos de tus voces.

Jfís. Pues qué caufa ? á mover no acierto el labioji

fi entorpece mi ser fegundo agravio !

Inac. Tu femblante
, y tu voz mi amor impida

que uno me lleva
, y otro me delpide

;

y dexa rte. pretendo >

enigma ,
que no entiendo

,

por mas que coníblar mi peaa intentes,
^

con decirme verdad en lo que mientes, rafe»



Jfis, Efpera , ay infclice!

qué prcfto el bien en mi íe contradice !

que mi Padre me mire
, y no me vea ,

deíconociendo lo que mas delea I

Qué forma havrá tomado mi defdicha ,

para que nunca encuentre con la dicha ?

No es la que tengo aora

la que Le debo á mi primera aurora

natal ^ que Iblo el llanto íblemniza,

por nacer de los hados ogeriza ?

Pues mi<Padre
,
por qué me deíconoce ?

Porque no me alboroce

verme reftituida ,

yá' que no a nuevo'sér
, á nueva vida.

O tyrano tormento !

Que ha d^ explicar mi pena mi contento.

Oiié confuía fe halla !

Ya llega el tiempo de deíengahalla,

SaW GIauc.Vot rodas quanras íelvas,prados,montes

contienen eftos bellos. Orizontes
,

a quien en torno baña el Ponto Euxino

,

de ÍLi eímeralda anillo cryftalino

,

tronco á tronco hoja á hoja ,

á líis ha huleado mi congoxa ,

y es-bien qué aísi lo diga ,

pOr<}ue no hay voluntad fin ler fatiga , .

BO pudieiido encontrar de ITi belleza

leña, que dé coníuelo a mi fineza:/

Al caníancio rendido

,

a efta íelva el' pefar me ha conducido

,

''^le eií'Ün enamorado,

el aliento fe cania
, y no el cuidado.

yis.-No es Glauco efte que miro ?

.
Pues de fus locas anfias me retiro

que teme mi fortuna deígraciada, •

que íbio me conozca el que me enfada.

Si efte es íii amante , atienda mi cuidado,

»• que tal vez puede darle un deípreciado., /t

ClaHt*



CUtic, De cñi miigcr el talle , el garvo , ci bria

no es de Ifis , li de amor no es deí\'arío ,

Ninf:i á quien guarde el Cielo?

7J¡s. Yo aventuro un pelar por un coníitelo»

qué queréis ?

Glauc. En ei valle

,

el garbo , el brío , la preíencía , el talle

es de líis; mas qué importa á mi locara

E no tiene de líis la hermoííira ?

Dime, has vifto:: Engañóle mi deíeo. -

ifis. Que no me há conocido también creo,

GUuc. Una beldad , a cuyas luces bellas ,

deembidia han ocultado las Eftreilasj

pues con llis arreboles

,

aun cl Sol era íbmbra de tus íbies?

jfis. Como no me conoce fu efperanza »

me ha parecido agena la alabanza.

Sale Licio, Glauco.

Glauc. Licio
,
qué ha havído \

Licio. De íii luz ver la fombra aua no he podidi?,

.deícubriendo mi amante diligencia,

de aquella Isla la circunferencia,

Glauc. Tampoco la han hallado mis eílremos ;

y al fin, Licio
,
qué harém.os ?

Licio. Juntarnos á buícar íu luz ícrena ,

pues ya no cabe embídia en nueílra pena*.

GUuc. Qiial es la íbledad de una porfía ,

que halla en la Competencia compañía ?

'Jupit. No han lido ociolbs los fingidos velos,

pues ya me han eícufado de unos zelos,

Licio. Vamos.
Jjis. En íus antojos

engañanfe mis ojos , b íus ojos. i

GUuc. Ninfa , á Dios.

JJts. Locos , ciegos

,

que en la ignorancia abandonáis los ruegos,

llis Iby.

GUuc. Para lu2 dé las esferas

,

E a que



qué te faltaba a ti , fi tu lo, fueras. r^f,

ifs. Que Coy líis es cierto.

Licio. Qué locura !

querer, una fealdad ler hermoíura,
y^f,

Ifis. No Ííento
,
que me ignore fu amor necio,

que me delprecien si los que defprecio.

Júpiter, que pretendes

obligar con .lo. miímo que me ofendes::.

O
,
quien de tí pudiera

buir ! . . .i

Jupit. Aguarda , efpera.

Jjis. Dexnme
,
pues ,

tyrano

conmigo , aun en el trage eres villano ,

pues de mi Padre ya defeonocida ,

para qué quiero vida?

Jupit. Por Juno efle disfraz mi amor te dexa...

J(ís. Con un miedo acaricias una quexa.

'JupíT, Temo tu rieígo.

Ifts. Ofendeíine engañoíb ,

pues niegas al amor lo poderoío.

Jíipií. No lo logro en que eltés de eíTa manera.

Sfis. Quando aflégura lo que deíefpera ?

7«/>irí JLas Ibmbras quite
, y á tus refplandores.

ijis. Ya tengo mala- fe de tus favores;

Jupit. Qi^ no-fepa querer tu encendimiento!-

Ifis.^Cóma lo ha de aprender de un efearmiento,

que á huir de t-í me obliga ?

Segninke mi amor.

Ijis^ Aunque me íiga ,

no ha de poder vencer mi quexa trifleí

Jup. Por qué ha de obligar mas quien fe rehíle? vanfié.

Salen Momo
, y 'Juno.

Juno.Qnt á Júpiter le ofendió-

de nuevo el obedecer

mis ordenes ?

comer de gorra me conde-

y no es moderada pena , (no,

que un hombre de mi bambolla

haya de poner

en la voluntad agena.

Dexame entre unos villanos,

que darme muerte quiíieron i

y aunque no lo coníiguieron

me pulieron en las manos

dC' una Baca tan furioía.



y//nt).Baca? Ay c!e mi , fi es la mía.

_Momo. Que los troncos deshacía.

'juno. Hra por ventura hermofa ?

Momo. Un diablo me pareció

,

y aun el inifmo Belcebu.

juno. No la mirarias tu ,

como la he mirado yo

:

mas yo aliviaré tus males,

pues también me ofendió á raí.

¿Homo. La mitad te toca á ti ,•

por enojos, gananciales.

juno. Afsi yo de mi pelar

pudiera , Momo , lalir.

’Moino. Remediasle con confentir?

juno. No,
Momo:. Pues dexale paíJár.

juno. Una ofenía , una trayeion,

quien fácilmente, la olvida }

Momo. Quien ha menefter la vida,

para mejor ocaiion, (velos,

juno. Pues dime: aunque en mis deP

del cuidado
,
por defenía

quiíiera olvidar la ofenía ,

pudiera olvidar los zelos i

Momo. Ten antojo raas bizarro,

y como Deydad divina

bufca mejor goloíina ,

que el tener zelos no es barro.

juno. Los zelos, que en mi tormento

hacen mas grave el dolor >

bufeandolos mi temor ,,

los halla mi íentimiento.

Cunea dentro Fcmia,.

Fem. Si los zelos fe hallan

donde amor fe pierde ,

para qué los bufea

,

quien. ya los tiene ?

Mmo. LiÜa voz, á la porfía^
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que ha refpondido parece.

juno. Q^íen canta?

Momo. Alguna zagala-

,

que da á íii afín un verde.

juno. Pues viene cantando , quiero,

por íi mis penas divierte ,,

oirla.

Momo. No es la que quifo

darme un pan como unas nueces?

SaleFemia cantando.

Tem. Si los zelos , &c.

Zelos me pide un Paftor

pero yo muy fácilmente

fe los doy , aunque no quiero;

y él tómalos, aunque quiere.

De los zelos las trayeiones

alia en la duda fe queden,

fi averiguar un agravio

no es mas que para creerle..

Si los zelos , &c.

Juno. Villana, quien te ha enfehado

á difeurrir de eífa fuerte ?

Fem. EL defeuido alguna vez ,

y el cuidado muchas veces.

juno. Has eñado enamorada ?

Fem. Qué sé yo ,
que el diablo fuele

perfeguir una perfona

,

aun mas de lo que ella quiere*.

Moma. Lo que yo sé es, que la nina-

periigue baftantemente^

Fem. Aqui ellas tu , bueíia pefea.

Momo. Aquí eftoy yo , mala íierpe^

juno. Has tenido.zelos ?,

Fem. Mire ,

.

.
yo he fabido claramente

,

que tiene zelos quien ama,

mas no aman a quien los .tiene,

juno. Por qué ?

Fem^
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FíW. l^orque declarados

los zelos fon. 'Jiim. Que :

Flíh, sí, advierte,

pues no lo entiende, cantad®

lo diré por íi lo entiende.

Cant. Si los zelos fe hallan , &c*

Laqueíus zelos declara ,

ílis finezas cícurccc

,

que de las feguridades

nacen las traiciones fiemprc.

Si los zelos -fe hallan , &c.-

Calla, porque mas tu voz

en mis ofenfas no mezcle

con lo trífte de mis ánfias,

de fus claúfiilas lo alegre.

Dexadme Ic's dos , dexadnae.

Fem. Ay eomo-íé'e-nfiirece.

Quien es efta Ninfa? Mom, Juno.

Fifn. Pu^ regaña lindamente :

Yo me voy antes que en mí

,

de iiis enojos -fe vengue.

Mom. Y yo, a \ ér li con mis ruegos,

ios tuyos:, Femia, te vencen. -

Fem. No pienfe, que foy tan blanda*

yí/ow.Por si,ó por no, i cantar buel-

ve. VAnfi.

Otnt.Fcm. Si los zelos íc hallan, &c.

'juno. Qué hará un amor ofendido,

y una Deydad juntamente

,

lin que fe quexe el poder

,

fin que c-l cariño fe quexe ?

0 tu ,
Madre de las Ciencias

,

1 cuya enleña nza deben

otra vida los mortales ,

que nunca en la fama muere!

Minerva ,
Deydad íágrada,

que de la naas clara hiente ,

en la copa dg tu eftudio

todos los cryfiales bebes.

Gomo Minerva
, me enlcña j

como Palas
, me defiende ,

porque él ruego no me engañe,

ni la trayeion rae atropelle

:

poder contra poder junten

mis enojos
, y las huelles

,

que convocare mi quexa ,

-prudencia^ y valor gobiernea,

Eícuchas mi voz ?

Pent. Min. Sí efcucho.

juno. Y qué refpondes ?

JlFin. Atiende.

Minerva faleen un globo esférico canU

Cant. Con la palsion amorola,

que fin la efperanza luchas,

fi en do tener rcíillencias ,

fiii victorias aCfegura

;

lio á la razón íc reduce,

no eldefcngaño la immuca,

no á ios Confejos atiende

,

no la amenaza la aíuila: (muda,

que Loca,que ciega,que forda, que

ni adviertCjiii mira, ni hablajnicf*

Ya las llamas de tu enojo (cuchi,

las ha reducido á una

el fuego
,
que ló que abrala

quiere que nq le Confuina :

cómo 3 términos pretendes

reducir lü amante furia ,

fi milita la razón ,

á fueldos de lu locura ? (da

Que oíTada,cobarde,íuave,y fañu-

alienta,definaya,obliga,y difguíla*

Si ya efiá en la obligación

fu adividad mas robufta

,

quexa que le halle gigante

,

para qué niño le bufe^?
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Pe los rezelos , cjue mas te configne tina obediencia,

fus tyranas flechas culpan, que hace mas noble la duda,

la variedad le defiende Y para que la forpechi

eon lo mifmo que le injuria, no fe atreva á tu hermofura ,

que altiva, alaguena, traydora
, y la vanidad la defprecie ,

fegura, '
pnes la preítimpcion desluflra

;

derprecia,agaíraja,or¿nde,y adula. y cuerda,confl:áte,atenta,y afluta.

De qué te firve el cuidado ,
ignora , defmiente ,

calla , y dií-

mas quando mas te aííegura ,
fimula,

Jíífiíí. Porque el conlejo mi rigor no impida j

de tu prudencia quiero ícr vencida

,

que una zeloía ofenía en quien la calla,

mas coila hace eí íüfrilla ,
que ei vengalla.

No a tanta furia quiera

la razón perfuadir! I^seípera.

7««£» Ifis dixo la voz : de mi venganza

ya no tengo muy lexos Ja eíjaeranza ,

pues Júpiter la ligue
^ y ofeiadida:,

de dos agravios me dará una vida • .

. fatisfaccioh
;
pues viene fu hermoíura

de eñe bolque buícando la eípeíura

por figrado , aunque en vano hallarle pieníá,

pues el peligro tiene'por defenía >
•'

aunque á fu forma- ya reftituida ,

de nuevo apla.uíb venga preíúmida.

^s. A donde hallará abrigo una deíHicha

,

que el femblante ha ignorado de la dicha ?

Donde ? pero qué miro , Sale ijishuyende,

fino huyo de mi
,
que me retiro.

Sale Júpiter , y viendo a Juno , fe
detiene al paño»

Jupít. líis aguarda : mas qué miro , Cielos

,

. buíco al amor y encuentro con los zelos ?

Mas mientras de cobarde
, y de ofendido ,

el miedo , y el rigor fe han fuípendido,

eftas ramas encubran mis pafsiones,

dudólas entre dos obligaciones,

O , á qué mal tiempo á líis quité el velo ,

fi huyendo de mi amor , dio en el rczelo !

Juno^'Es tanta mi ofendida confianza,

que



que le parece poca una venganza,

ijis. Temo que me conozcan fus defveJos

,

que es ciego amor, y linces ion loszelos,

Juno^ iCis , de la eíquivéz de tus enojos,

qué buena quenta que me dan tus ojos.

Ijis. Que en mi confuid engaño

me ignore el bien , y me conozca el daño 1

'Juno. No eres la cíquíva Ninfa
, que en el valle,

huyendo del Amor , le fué a bufcalle?

ijis. Tu quexa eftá engañada ,

que no es feguir á Amor íer deígraciada.

Juno. En quien tiene ah'edrio , no es diículpa

querer que las Eftrellas tengan culpa.

Jjís. Mi alvedrio mandar puede en mi pena;

pero no manda en la paísion agena.

Jup. Válgame Amor! El láncele ha eftrechado,

y mi atención peligra , ó mi cuidado.

Juno. Tu falíedad. Jfis. Tu enojo.

Tu delito. Tu antojo.

Sale Amor con ano ,y flecha, y panefe al lado de ifis»

Juno. De mí fuego íerá paveía frágil.

Anm. ííih defiendo yo , no lera fácil.

Jan. Pues cómo a mi te opones ?

Amor. Pues á quien no íe atreven mis arpones?

Jup. Amor en mi defenía,

Su enojo embarazo , fí no íu ofeníá.

ifis. Quando creyó mi vida

de las flechas de Amor íér defendida!

Sale Mere. De Júpiter figuiendo J:

vengo los palios
, y el confuid eílruendo

de fu voz he perdido.

Juno. Pues de Amor el poder nunca he vencido,

en aquefte traydor vengar pretendo

mi agravio. Sale Jup. y ponefe delante de Mere.

Juptt. Mal podrás, íi le defiendo.

Jan. Pues cómo tu tyrano.defatino

,

que en lo injufto definiente lo divino,

á efte aleve defiende ?

TantQ te obliga le á oü me ofende l

-- .

** *»
Jup,



Jtíp. Mercurio te ofendió más

,

que en haverme obedecido ?

Y 11 debió obedecerme

,

gafta el enojo conmigo.

Pero porque en tus pelares,

mejor dixera én les míos

;

pue:s mas te induce a mi ofenla

la columbre, que el cariño.

Ya que han quendo los hados ,

que lea en mi amor preciíb,

por dar gufto á una atencionV'

martirizar un alivio.

Ya que no te íatislace

,

' que tu íbípecha haya vifto ,

que quien huye de quien ruega ,

no da de favor indicio.

Para íbíTegar tu indicio ,

para Ibíí^ar tu enojo ,

aunque en tu eftraño défgnió,

no 1(5 tendrá por lilbnja

la inquietud de tu capricho.

Ofreciendo á tu Déydad
tan coftoíb facrificio

;

porque aílegurada quedes y

juro por el Lago Eftigio

de no feguir de los ojos

de Ifs , Jos rayos divinos.

Juno». Qiaien fatisface alabando

Ja culpa con que ha ofendido?

J«/>.
Quien no ce quiere engañar,,

pues fuera mudar de eftiio

foípechoía diligencia

,

de bolver á mi delirio.

De no verla doy palabra j

pero dexando á mi arbitrio,

el íatisfacer de líis

lo que por mi ha padecido..-

Qtíé relpondes ?
*

J«». Qiie d agravio ,

4 ^

que eftá íujcto á un dominio,
íi quieren íátisfacerle

,

no ha de negarle al partido.

Pues Mercurio
, y el Amor

con íbnoros regocijos

‘ convoquen á vér lograr í-

á un poder agradecido ,

fin profanar un reípeto .

las atenciones de lino.

Jjii\ Por deíulada ventura ,

fi la cícera mi dedino ?

CAYititriel Amor
, y Aieramo, '

L

de las montañas de ArgosL
Aíerc. H1 de los Campos Eliíiosl

Amor. Los unos ricos de flores.

Aíerc, Los otros de-Éflreila-s ricos.

Amot., Oíd dé amorios -rí-oplKos, >

pues entre prados, y rilcos

la fenciiléz os g'rangc^í
'

mas va rato el regocijo.

De Júpiter al intento,

atended defde el Olympo-,
que por ler fin de Ja tierra ,

es ya del Cielo principio.

Amor. Oíd, dexando las chozas*

JMen. Oíd , rompiendo zafiros.

Amor. De Júpiter , y de Amor
Aíerc. Los poderoíbs aviíbs.

Zos dor.'Venidi venid, \'enid.

Car. deZíí&;Aves, fieras, fuentes,y riosv.

pues de Amor conocéis el domi-
ieguidlo volando, (uio,

corriendo íeguidlo,

•y las aguas faltando ,

rompan los vidrios ,

que aun de Amor no le eícapa lo

fugitivo.

Cflr.de Díof Eftrellas, Luceros, Pla-

netas
, y Signes,

Pues-
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pues deAmor conocéis el dominio,

dorando, influyendo

peíáres
, y alivios

,

Ic^ Cielos difculpeti

amantes delitos,

que aun de amor no íe eícapa lo

cryflalino.

^m.jy^m.VenidjVenid a efte fitio,

donde de. amor
, y poder

vercis el poder unido,

Lah, Que aun de amor , 3íc.

Pií’/Z Que aun de amor , &<:.*• .O

LíA\ Diofes, ya vienen las íelvas

á ver en elW diftrico ,

que haga el amor raaridage

de efmeraidas , y zafiros.

Cpr.áfí^ií>/Selvas,ya baxan los Dioíes.

á ver con difcrcto arbitrio,
q

que haga el amor en los zelos,

conformidad lo diftinto,

Aíerc.jAtn.Vcviiá', venid á elle íitío,

donde de amor, y poder,
.

vereis el poder unido. Salen tod.

Inac. Qué dulces voces ablandan

la afpereza de los riícos?

CUuc. Qué refplandores alegran

eftos Prados? Lk. Q¡¿é divino

acento admira los ecos ?

Mom. Del Cielo fon paxaritos.

inac. Ay hija del alma mia!

Jjis. Qué tarde me has conocido!

Ciudadanos de las felvas ,

del Ciclo Diofes conferiptos,

oy ha de unir el poder

Ja obligación
, y eí carino, .

En la hermoíura de Ilis

hallaron los ojos mios

mas rayos
,
que dio á mi díeílra

el enojo verigativo:

Y oy, queriendo agradecer ^
lo que por mi ha padecido,

borrando á un tiempo de Juno
los zeloíbs indicios

,

á Eflrella íu luz fe pafle,

dexe el humano yeftido

,

y acredítenla divina

los fobei'MOs aliños ,

mientras que Deydad la acUma
la veneración de Egypto,

adornando íus Altares

los devotos facrificioS'; .

porque á pelar del rezelo »

para aplauíb de los figlos

:

Los Zelos hacen Eftrellas

,

y el Amor hace prodigios.

Subiendo Ijis
,jf eftanio ')unto a los

fes, la cubre una Efirella.

Ifis, Como Poderofo premias.

Inac. Ifis , can preño te miro

aulentar,

ifis. Padre , mi amor
fíempre ha de vivir contigo.

¿ñ.Qué admiracion!j«».Qué fatiga!

G/ií«c.Qué pena! Eem.Qjé regocijo!

Tod. Porque á pefar del rezelo, ' '

para aplauíb de los íiglos ,

Los Zelos hacen Eñrellas

,

y el Amor hace prodigios.

F I N.
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